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DELIVERY NOTE

5 ;1) Customer Involce Address {2) Ramarks
Magna PT S.p.A. b Our ID number: {3) Na,
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 1981799
70026 Bari Your iD no...: (4} Date
ITALIEN IT04886850728 23.08.19
{5) Supplier {6} Freight {7) Delivery (really} Invoice

" paid | |unpald| Rallroad cdr ICarrier 18] No.
ﬁﬁ'ég E(Z'r?z?r?g GmbH & Co. KG Erh gt ot o L5
Daimlerstralle 49-53 XPIess guocqon ke

Expref {9) Date

70825 Korntal-Minchingen

Post

pe
i;m-.H

it

=

Quantits effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi:
Confgrm\
Da
Firm

|82 0061,
JeoRp1%10(,

NE+TIAGEL s

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichizrata: 3’2, 'QQO

I

a alle scheda d'imballe: E
e 2/%1 \

B3

{10} Your Ref {11} Your Order No./Date {15) Additional Details {12) Our Departement {13} Direct dial | {14} Our Ret No,
413 550002762706 Herr Hink
13.08.19
1191 Shipment Method paid(20)unpaid] _ 121) Packing ®] (22) Marks 123 Total Welght kg 241
DHL Freight G look s net
mbH X | below KR 155 118
(25) Shipping Address t Place of unoad
| Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, | 14248
@l w .
1 | 800.9.0617.50 32000 | Pi
800.9.0617.80 SPRENGRING 36.40 X 1.50
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level D
Container 40/TBA-5200945 3215 R- 800 | Pi
Batch number 228061
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 AQ806 A

{42} Goods Inwards Remarks {43}

Quantity Check

a4

Cuality Check

{45) Recelver

{46) Invelce Chack

IDBKB

No.

INama!




Yoy ] 3 5
] Sender{vendor . 2) Vendar Ro. 9101‘1364 . 3) Freight order number

Hugo Benzing GmbH & Co. KG
Daimlerstrafle 49-53

4} Sender number at the forwarding agent .

70825 Korntal-Miinchingen .
VAT IDNo: DE145996159 FREIGHT ORDER

. 5} Loading point 8] Date 23.08.19 7) Relation numbar
8) Shipment number 388631 ! ® Forwarding zgent 10) Ferwarding agent number
11} Reciplent 12) custamer numdel 0684 DHI Frelght GmbH
Magna PT S.p.A. Altrheinstr. 9
Via dei Ciclamini, 4 ' 87550 Worms
70026 Bari DEUTSCHLAND
|TAL Telephona Fax
VAT IDNo: IT04886850728 o, 13} Cargo manifest/ireight list number

4d P i & 3
AR 3 5

141 Delivery/unlaading poant1 4248 15} Sendar's comment far the forwarding agent

Magna PT S.p.A., Plant Modugno

« 4 Via dei Ciclamini .
»x 70026 MODUGNO BARI
- ITALIEN
1 16} Recelptdate  26.08.19 17) Recelpt time 15:00
'; 18} Marking and no.dslivery note no. 12} Number 20) Packaging 5‘1:] 22} Contents 23)%’;3]{; walghy 24) iﬁrgﬁss walght ¢
% 1981799 40| TBA-520945 1| 900.9.0617,50 37 155
1| TBA-501568 |1
1| TBA-520922 1
1981800 40| TBA-520945 1| 900.9.0618.50 37 168
< 1| TBA-501568 1
8 1| TBA-520022 1
1981802 40! TBA-520945 |1 900.9.0248.50 37 289
. 1{ TBA-501568 1
® Next page
i 25) 28)
. 27 28)
Total number Volume cdm/loading meters Total
") ‘ 28) Dangerous goods classification 30) Dangerous geods description
:‘ 31) Prepayment of chargas 32} Invalced valus of goods for SLVs 33) Velue of transportation insurance 34) Sender cash on delivery

ta cover also

AT TGS el R R : . - ; - i
35} Enclosures 38} Order number, customer 37) Account assignament
38) Means of transpart number
. 39} Truck code
40} Shipping type 41} Settlement kay

42} Acknowledgement of raceipt from ship-to party
Above deflivery recelved completely and intact

43} Confirmation of recelpt by the driver
Above delivery received complately and intact

Date Time Slgnature Company stamp/signature
B T WEE e FE 2 A4] The delivery cantains Of wich were swapped
‘-451 The gendraf.German cartlor cand:t:ons appty {ADS o). ) B k;t‘ifs y Ero skl PP | 46fFor forwarding agent
25 Area of judstiction isthe sompany nadquarters of 1he digpatch cha s, {Acknowledgement of
i Etfo Wire gal, dorwy - Eifro wite paf.copvl  recelpt from ship-to party




PR LN \

4, sy
E%ﬁ:“ = -
Transport Order r—y 77 4
_ _ A ;b"-
Mittente N° partita IVA Data“IDate\: /0 L
Sender VAT-ID-No. R \
2FRUB-E019

HUGD BENZING GMBH & CO.

DAIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

NN

Indirizza del luago di carico {di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporta

Destinatarlo
Consignee

Ne partita [VA,
VAT-1D-Na,

MAGNA FT 5.P.A., PLANT WMODUGNG

VIA DEI CICLAMINI 4
I=-70026 MODUGND

sdoganato non sdoganate
e D daoagred D undeare%l

dazi pagati dazi non pagati
Dtaxspgg:d I___ltaxsunpgai

[Tas

EXW

Order code
RMM-EC—-1480880
Condizioni di traspartoDelivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
it Oiee™ | DHL FREIGHT GMBH
RENMNINGERN

INDUSTRIESTRASSE 28
D-71272 RENNINGEN
[fdonws [(fdsimnms) Tal p4+49 / 7159 9340

Fax:+49 / 7159 934 376

Assicurazione complementare
Additional transport insurance

Indirizzo di consegna della merce

Numero di dossier
Terminal reference

Delivery address D;‘u D:g
Riferimenti del diente
Valuta Valore da assiaurare | Customer’s reference
Currency Value for Tnsurance
ho ] TiviP—ThMLi=F1O09E
Terminal di arrivo Numere telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / BO 5315811
Marthe e numeri Quantith Imballagaio | Descriziane della merce Tatiffa doganale Peso lordo in kg Valorz (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custam's tariff number [ Gross weight in kg Value (with currency)
12981804 SPRENGRING 735.0
1981804 4 | PLE |{SFRENGRING
Paso tassabile in k Totale peso lordo in ki
EX WORKS Payable weight in Eg Totat g?nss weight in Eg
Din. X anx anx oan = 1- 5 M Ou 00 735: 0(’ 735- 0
Richieste particolari / Special consignments
i ~

o

Istruzion particolari / Special instructions

IMP-TINW-6100%96 TEL:

+43711800065 37 ANSPRECHP:

Allegati / Enclosures

MAX KELLER
ANE+NAGEL St

KUERD e shaduano (BA)
Ritiro dal mittente Cansegna al destinatario IMPORTANT ] ..n‘m -}'q'nbroé\ﬂl'«’tﬁ‘ae'l"ﬁl‘fnenfé
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be roted an me'q‘a]l?péedr f!’éb) * Stamp and signature of sender

upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally should be nbtified in

Data / Date Data f Date writing to the responsible EURDCONNECT terminal within 7 days after dalivery. GO 'lu 19
Orario / Time Orario / Time =

fei YESETVa d.‘ 41

Delivery Note

{remains with consignee at delivery}

Firma dell‘autista / Driver's signature

Firma de| destinatario
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

s\t Een .
P er?i’i%s i q\%\rﬂa ¢ quanuitd
Vv
\, L]

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).



